
 

 
 

 
  
 
  
 
 
 
 

  ...غیراشتقاقی به کلمات دز، پوزه، روزه dافزوده شدن 
  

  )فرهنگستان زبان و ادب فارسی( سیدآقایی السادات حاجی اکرم
  

. اسـت   ها دستخوش تحولات گوناگون شده در طول تاریخ زبان فارسی بسیاري از واژه
بـه برخـی کلمـات در فارسـی      dتحولات، اضافه شدن صامت غیراشتقاقی  ازجملۀ این
، penthèseé: ويدر فرانس ـ( epenthesisی شناسی تاریخ این فرآیند در زبان. دري است

آن را ) شناسـی و آواشناسـی   در اصـطلاح واج ( شـود کـه در فارسـی    نامیـده مـی   )اپنتز
تر و  دن الگوي هجایی یا واژگانی سادهدست آم این فرآیند براي به. نامند می» هشت میان«

  .گیرد تر صورت می نتیجه تلفظ آساندر
 excrescenceشدن صامت، کـه   اضافه) الف: گردد هشت به دو بخش تقسیم می میان

بـه ایـن   . نامنـد  مـی  anaptyxisافـزوده شـدن مصـوت، کـه آن را     ) ب ؛شـود  نامیده می
شود که در فارسی آن را  گفته می anaptycticهاي غیراشتقاقی، واج  ها و مصوت صامت

  .)62، ص 1389سیدآقایی  صادقی و حاجی(. اند برگردانده» هشته واج میان«به 
در برخی کلمات فارسی  zغیراشتقاقی به جایگاه پس از  dشدن  این نوشته به افزوده

  1.پردازد دري می

                                                   
  مانند ،شود هاي دیگر نیز به برخی کلمات اضافه می در بافت» د«ذکر این نکته لازم است که صامت غیراشتقاقی . 1
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نویسان  فرهنگ ها از چشمِ ماندن تحول موجود در این واژه نکتۀ شایان توجه پوشیده
  .هاي موجود زبان فارسی است در فرهنگ و محققان و درنتیجه ثبت نشدن این کلمات

  :این کلمات عبارتند از
حاشـیه،   511، ص 1382میـدانی  ( پـوزده درخـت  : 2قُلسٰـا ا :1»پـوزه «جاي  به »پوزده«) 1
  ؛)»کی«بدل  نسخه
  :3»دز«ي جا به» دزد«) 2

و یـک بـار در    81در قـرآن شـمارة    )1377( قرآنـی  مةفرهنگنادو بار در » دزد«واژة 
: 4حصـونُهم  :شود دیده می )»ل«بدل  نسخه( اءيمهذّب الاسماء فی مرتب الحروف و الأش

 اسـتوارکرده بـدزدکرده  : 5محصـنة  ؛)81 ، قـرآن   656، ص 2 ، ج1377 قرآنـی  ةفرهنگنام(دزدها 
بـدل   ، نسـخه 437ص  ،1364زنجی سجزي (دزد : 6القلعة ؛)81، قرآن 1322، ص 3، ج 1377 همان(
در میان راه تهران به چالوس محلی به نام دزدبن هست که به گفتۀ دکتر منـوچهر  « .)»ل«

ها، یکـی از   است، زیرا در بالادست آن، بر بالاي کوه) زیر قلعه(=  ستوده به معنی دزبن
                                                                                                                       

 
  :»ي«، و »و« ،»آ«هاي بلند  پس از مصوت) الف

  ؛)»فرداد«، ذیل 1381رواقی و میرشمسی نقل از به ؛ 93، ص 1 ، جخ طبرستانيتار( )فردا(=  فرداد
  ؛)723 ، ص1384 ادیب نطنزي( )زردآلو= ( زردآلود
  .)24، سورة یونس، آیۀ 241 ص ،1355 ر شنقشیيتفس) (شدة گندم خشک ۀساقۀ بوت) (سپاري(=  سپارید

  ، مانند»ن«پس از صامت ) ب
 ةفرهنگنام ـ( )گـردن (=  ؛ گردند)متن 18حاشیه، مربوط به ص  399 ص ،1364 زنجی سجزي( )دندان(=  دنداند
حاشیه،  413 ، ص1364 سجزي زنجی( )گوشتین=  گوشتن(=  ؛ گوشتند)90، قرآن 136 ، ص1 ج ،1377 قرآنی

 . )متن 101 مربوط به ص
 /n/فارسـیِ مختـوم بـه     هـاي  هبه پایـانِ بعضـی کلم ـ  غیراشتقاقی  d شدن صامت افزوده صادقی دربارة اشرف علی
یعنی آنچه  excrescentشوند در اصطلاح  یهاي انسدادي که در پایان کلمات افزوده م این نوع صامت« :نویسد می

 /kohand/در تلفظ عوام قم به شکل کهند » کهن«مثلاً . شوند به صورت زائد رشد کرده، صامت بالیده، نامیده می
صورت شند، چمند و دشمند  در زبان روستاي ماچیان رودسر گیلان کلمات شن، چمن و دشمن به. است درآمده

  ).9 ، ص1373 صادقی( »شوند تلفظ می
  ).212، ص 1383مکنزي ( است pōz(ag)، »پوزه«صورت پهلوي . 1
 .است» پوزة درخت» «د«بدل  و در نسخه» پوز درخت«، الاسمی فی الاسماءاساس  ۀترجمۀ این لغت در نسخ. 2
 ).242، ص 1383مکنزي ( است diz، »دژ«صورت پهلوي . 3
  .حصنة ،نحصٰاأ ،حصون :جمع. قلعهبارو،  ،دژ :نحص: است آمده) 1384(قیم در . است »حصن«جمعِ  »حصون«. 4
5 .»ةنصحنَ«مفعول از  اسم» مصنَ: است آمده) 1384(قیم در . است »حصنفوذناپذیر کردن، تسخیرناپذیر کردن،  :ح

 .استوار و محکم کردن
  .، قلعهدژ: قَلعة: است آمده) 1384(قیم در . 6
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  1)رف صادقیاش دکتر علی اشارة شفاهی( .»قلاع اسماعیلیه قرار گرفته است
: مـتن ( ه صـالحاً از بعد آن بروزدگـار امَهُىتَفَلمَآء ا:   2»روزگار«جاي  به »روزدگار«) 3

مادر و پدر مشـرك  ] مر[هاي بسیار، چون بداد خداي تعالی  و گذشتن مدت 3)روردکار
مر او را شـریک گفتنـد در آنچـه    ... اندام، و به خلقت و صورت تمام فرزند درست] را[

  ؛)332، ص 1، ج 1376نسفی ( دادشان
 ، ص2 ج ،1377 قرآنـی  ةفرهنگنام ـ( روزده بداریـد : تَصوموا :4»روزه«جاي  به »روزده«) 4
  ؛)64 ، قرآن485

ف ما رسیدي به پدران و اسلا که می درستی هو گفتندي ب :5»گزند«جاي  به »گزدند«) 5
، ج 1381  ـ  1380آبادي سور( و شادي و فراخی] الضراء[= و اندوه ) کردند: اصل( 6ما گزدند

 ؛)781، ص 2حاشیه، مطابق ج  3334، ص 5ج 
، 1358، ص 3ج  ،1377 فرهنگنامة قرآنی( مزدگت: جدِاًمس :7»مزگت« جاي به »مزدگت«) 6
  ؛)108، قرآن 1358
که خـداي تعـالی هـلاك نکـرد و نشکسـت       درستی هب :8»هرگز«جاي  به »هرگزد«) 7
کتـاب  ( الا پس از مهلت دادن و آسـایش  ،]در ترجمۀ قَطُّ[ کشانِ روزگار را هرگزد گردن

  9.)164، ص 1ج  ،1385 البلاغه نهج
                                                   

را در دو نام دزدبن و دزدپس به ضم دال » دزد«) 182 ص( هيليقلاع اسماعنامۀ پایان کتابِ  هژدکتر ستوده در وا. 1
 شـک در  اگر چنین تلفظی در زبان اهالی منطقه وجود داشته باشـد بـی  . رسد اول ضبط کرده که اشتباه به نظر می

تلفظ  dəzdمازندرانی به شکل هاي گویش  است که در بسیاري از گونه »دزد«لط شدن این کلمه با کلمۀ نتیجۀ خَ
تلفـظ  »دزد شـاه «برد که اهالی دهات ارنگـه آن را   نیز نام می» شاهدز ارنگه«دکتر ستوده در این کتاب از . شود می
 ).132ص ، 1362 ستوده( کنند می

  ).251، ص 1383 مکنزي( است rōzgār ،»روزگار« ويِصورت پهلَ.   2
 .است قرار داده »روزگار« نر مترا به حاشیه برده و د» روزدگار«مصحح . 3
  ).251، ص 1383 مکنزي( ستا rōzag، »هروز«صورت پهلوي . 4
 ).293 ص، 1383مکنزي ( ستا wizend ،»گزند«صورت پهلوي  .5
 .گزند: متندر .   6
بعدها به » مزدکت«ممکن است تلفظ کلمۀ  ).304 ، ص1383 مکنزي( است mazgit، »مسجد«وي صورت پهلَ. 7

کَتزْدباشد بدل شده) با مصوت خنثی یا با کسره( م.  
 ).322 ، ص1383 مکنزي( است hagriz، »هرگز« صورت پهلوي.   8
 < bazagفارسـی میانـه    در: بـزده «. اصـلی اسـت   )بـزه (= » بـزده «در  dیادآوري ایـن نکتـه لازم اسـت کـه     .   9
). 199 ، ص1383 دوسـت  حسـن ( »است ‘بیمار بودن’ -bandاز ریشۀ  مشتق  -bastaka- > *bazdaka*:وستاییا

 424، ص 2 ج ،1344  ـ ـ  1339 ر طبـری يتفس ـ ةترجم ـ( هـا بـزدة   ها که بگرویدند و کردند نیکی آن کس نیست بر
  ).»صو«بدل  حاشیه، نسخه
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ي لثـوي  صـفیر بعد از صـامت   /d/هاي بالا صامت  شود در مثال که ملاحظه می چنان
نیز دندانی و واکدار است و از این نظر  /d/صامت انفجاري . است ظاهر شده /z/واکدار 

صفیري صامت  در کلماتی که به. اشتراك دارد /z/ باشود  که با لبه یا تیغۀ زبان تلفظ می
هـا در پایـان هجـا قـرار دارد اگـر صـامتی        در آن /s/شـوند یـا    خـتم مـی   /s/واك  و بی

  خواهد بود، مانندt/ /واك  و بی دندانی شک صامت بی ،غیراشتقاقی ظاهر شود
رادران او در قصۀ یوسف و ب: »سائلین«، در ترجمۀ »پرسندگان«جاي  به »پرستندگان«
 در» پیس«جاي  به» پیست«؛ )219، ص 1364 ترجمة قرآن ری( هاي است پرستندگان را آیت

» پستی«و نیز  )98و  92،   61هاي  ، قرآن33، ص 1ج  ،1377 فرهنگنامة قرآنی(» الابرص«ترجمۀ 
 و: »دبـوس «جـاي   به »دبوست«؛ )61، قرآن   874، ص 2، ج 1377 همان( )پیسی= پیستی (= 

 »سپستینان«؛ )213، ص 2ج  ،1364 قدس قرآن( آهن از بهد] مقامع[=  هاي دبوست ار ایشان
؛ )88 ، قـرآن   85 ، ص1 ، ج1377 قرآنـی  ةفرهنگنام ـ(» اُخـراهم «، در ترجمۀ »سپسینان«جاي  به
بـود،   سپوست اي پاره انبان آن در که بود انبانی در درع آن: »سبوس«جاي  به »سپوست«

، به بعد 1365 ابوالفتوح رازي( ریخت سپوست می] آن[اخ کرد تا در راه اي سور آن انبان پاره
  .)است آمده »سبوست«، »لت«بدل  ، در حاشیه در نسخه101، ص   6ج 

 /d/شـدن   هاي بالاي افـزوده  مثال از مثال سهبینیم در  هاي بالا می که در مثال همچنان
غیراشتقاقی به جایگاه  /d/ال دیگر در پایان هجا اتفاق افتاده، ولی در چهار مث /z/بعد از 
بـه آغـاز هجـاي دوم     /d/در میان کلمات دوهجایی افزوده شـده و درنتیجـه    /z/بعد از 

،   rōzd.a: اسـت  شـاید در ایـن کلمـات تقطیـع هجـایی چنـین بـوده       . اسـت  منتقل شده
gazd.and   ،rōzd.(e)gār  غیره ، و.  

هـا روي   این تحـول در آن جـاي   کنیم تاریخ، منطقه یا مناطقی را که اکنون سعی می
براي ایـن کـار بایـد بـه تـاریخ و حـوزة تـالیف یـا کتابـت متـون           . داده، مشخص کنیم

، الاسمی فی الاسماء: متون موردنظر، به ترتیب قدمت عبارتند از. مورداستناد رجوع کرد
 ،قرآنــی ةفرهنگنامــ 81و  64هــاي شــمارة  ، قــرآنر نســفیيتفســ، البلاغــه نهــج ةترجمــ
هـا   یـک آن  در اینجـا دربـارة یـک   . قرآنـی  ةفرهنگنام 108و قرآن شمارة  سماءالا مهذب

  :آید توضیح کوتاهی می
بن احمـد  ابوسعد سعیدهاي عربی به فارسی است که  از فرهنگ الاسمی فی الاسماء

 السامی فی الاسـامی صاحب کتاب  ـپسر ابوالفضل میدانی  ) مريق 539: متوفی( میدانی
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 السـامی فـی الاسـامی   بن احمد کتـاب خـود را از روي   دسعی. تاس آن را تألیف کرده ـ
امـا تـاریخ    ،ترین نسخۀ موجود این کتـاب تـاریخ تحریـر نـدارد     قدیم. است ترتیب داده
 ، مقدمه، ص1382میدانی ( .است مريق 497لیف کتاب روز چهاردهم رمضان أفراغت از ت

  .)35و  33، 30،31
. تاریخ ترجمـه نیـز دقیقـاً معلـوم نیسـت     شناخته نیست و  البلاغه کتاب نهجمترجم 
ا به عقیدة است، ام مري کتابت شدهق 973مانده از این کتاب، در شعبان سال  نسخۀ باقی

و مسائل دستوري و شیوة ترجمـه بسـیار    ها هین نگارش و واژیمصحح از نظر سبک و آ
لفتـوح رازي  توان آن را اندکی فراتر از زمان ابوا تر از زمان مذکور است و حتی می کهن

وي از روي برخی خصوصیات، مانند ترجمۀ کلمات . )انزده، پمقدمه، 1385جوینی ( دانست
همان (داند  و عبارات و نیز کاربرد دستوري، این متن را سازگار با زبان مردم خراسان می

ها عقیده دارد این متن در بخش شـرقی   و به سبب وجود برخی واژه )، مقدمه، یازده1385
» فـا «توان گفت وجـود پیشـوند    اما می .)، دوازدهمقدمه، 1385همان (است  شته شدهایران نو

تاثیر فارسـی منطقـۀ   » چشنه«دهد و وجود  تاثیر فارسی نیشابور و اطراف آن را نشان می
و برخی » ها«لیکن وجود پیشوند  ).مربوط به کاتبان این متن است که احتمالاً(بخارا را 

نشـان  ) درپیچیـده = دربیختـه  : اصـل (» درپیختـه «و ، »پـژاردن «، »پاداشت« ، مانندها واژه
ري و شهرهاي اطراف آن، مانند ( هاي مرکزي ایران دهد این ترجمه در حوزة گویش می

است  خراسان، کتابت کردهاهل احتمالاً آن را کاتبی «نوشته شده و ) ن و قزوینقم، کاشا
 ـ و از روي برخی خصوصیات آن می اشـارة  ( .»ه قـرن ششـم دانسـت   توان آن را متعلق ب

  )اشرف صادقی شفاهی دکتر علی
را در  تفسير نسفي) مريق 538  ـ  462(الدین عمربن محمد نسفی  امام ابوحفص نجم

النهر است که در جادة بخـارا   نسف از شهرهاي ماوراء. است نوشته) نخَشَْب(شهر نسَف 
  .)40و  37، پیشگفتار، ص 1376نسفی ( است به بلخ بوده

نگارنده  ، برفرهنگنامة قرآنيمورد استناد از  هاي قرآنکه محل نگارش توجه به اینبا 
هـا ایـن تحـول وجـود داشـته،       توان دربارة منـاطقی کـه در آن جـاي    است، نمی پوشیده

به حوزة زمـانی رواج   اظهارنظر کرد، اما توجه به تاریخ کتابت این متون اطلاعاتی راجع
  :بدین قرار است ها قرآن خ کتابت اینتاری. دهد دست می این تحول به

  در نیمۀ اول قرن هشتم؛:   81؛ قرآن شمارة احتمالاً در قرن هفتم:   64قرآن شمارة 
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، مقدمـه، ص پنجـاه و   1ج  ،1377 فرهنگنامـة قرآنـي  ( سدة دهم هجـري : 108قرآن شمارة 
  .)ودو و شصت وچهار پنجاه

زیسـته و ظـاهراً    هجري میاحتمالاً در قرن هشتم  که ،بن عمر زنجی سجزيمحمود
مهذب الاسماء فـی   بی به فارسیِفرهنگ عرجنوب خراسان و منطقۀ سیستان بوده، اهل 

  .)ص ششمقدمه، ، 1364زنجی سجزي (است  هکردتدوین  را اءيمرتب الحروف و الاش
انـد، نشـان    بررسی حوزة زمانی و مکانی متونی که مشمول این قاعـدة آوایـی شـده   

از قرن پنجم به بعـد در حـوزة شـهرهاي خراسـان، مـاوراءالنهر،       دهد که این تحول می
هـا   اما در گویش ،سیستان و مرکز رایج بوده است و ظاهراً در فارسی امروز مثالی ندارد

  .شود دیده می
  

 :منابع
ابوالفتـوح   ريتفس ـ (= القـرآن  تفسـير  الجنـان فـي   الجِِنان و روح روض، )به بعد 1365(رازي  ابوالفتوح
 .به کوشش محمدجعفر یاحقی و محمدمهدي ناصح، آستان قدس رضوي، مشهد ،)رازي

، به کوشش )کتاب الخلاص( للّغةدستورا ،)1384( ابراهیم بن حسین للهالزمان ابوعبدا دیب نطنزي، بدیعا
  .نشر، مشهد سیدعلی اردلان جوان، به

  .هران، تهراناهتمام حبیب یغمایی، دانشگاه ت ، به)1344  ـ  1339( ر طبریيترجمة تفس
  .، به کوشش محمدجعفر یاحقی، مؤسسۀ فرهنگی شهید محمد رواقی، تهران)1364(قرآن ري ] ترجمۀ[

  .البلاغه کتاب نهج ← البلاغه نهج ةترجم
 جعفر یاحقی، بنیاد فرهنگ ، به اهتمام محمد)1355=  2535( )ديای از قرآن مج گزاره(=  تفسير شُنقُشي

 .، تهرانایران
  )1385( البلاغه کتاب نهج ←) 1385(لله اعزیز جوینی،

، 1، زیر نظر بهمـن سـرکاراتی، جلـد    شناختي زبان فارسي فرهنگ ريشه، )1383(دوست، محمد  حسن
  .فرهنگستان زبان و ادب فارسی

 .، هرمس، تهرانهاي فارسي ذيل فرهنگ، )1381( میرشمسی مریم ، با همکاريرواقی، علی
، بـه تصـحیح   مهذّب الاسماء في مرتب الحـروف و الأشـياء  ، )1364( عمر محمودبنالزنجی السجزي، 

  .تهرانعلمی و فرهنگی،  حسین مصطفوي،محمد
  .، طهوري، تهرانهيليقلاع اسماع، )1362( ستوده، منوچهر

 اکبـر سـعیدي سـیرجانی،    ، به کوشـش علـی  ر سورآبادیيتفس، )1381  ـ  1380( سورآبادي، ابوبکر عتیق
  .دجلپنج فرهنگ نشر نو، تهران، 
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 ...غیراشتقاقی به کلمات دز dافزوده شدن   هاي لغوي پژوهش
 

 سال، زبانشناسی، »بعضی تحولات ناشناختۀ کلمات عربی در زبان فارسی«، )1373( اشرف صادقی، علی
  .11  ـ  2 هاي فحه، ص1 شمارة، 11

، »هاي نـادر جمـع در زبـان فارسـی     برخی نشانه«، )1389( سیدآقایی و اکرم حاجی اشرف صادقی، علی
  .76  ـ  54هاي  فحه، ص  6شمارة ، )فرهنگستان ةنامنامۀ  ویژه( دستور

هاي اسلامی آستان قـدس رضـوي    ، تدوین گروه فرهنگ و ادب بنیاد پژوهش)1377( فرهنگنامة قرآني
  .، آستان قدس رضوي، مشهد)با نظارت محمدجعفر یاحقی(

  .کوشش علی رواقی، مؤسسۀ فرهنگی شهید محمد رواقی، تهران  ، به)1364( قرآن قدس
  .، تهراندانشگاه تهرانجوینی،  للهازیزبه تصحیح ع ،)1385( البلاغه کتاب نهج

، ترجمۀ مهشید میرفخرایی، پژوهشـگاه علـوم   فرهنگ کوچک زبان پهلوی، )1383( مکنزي، دیوید نیل
  .انسانی، تهران

آبـادي،   علی امیـدي نجـف  ، به اهتمام جعفرالاسماء الاسمي في، )1382( بن احمدمیدانی، ابوسعد سعید
  .اسوه، تهران

جوینی، سروش،  للهاه تصحیح عزیز، بتفسير نسفي، )1376( ین عمربن محمدالد نسفی، ابوحفص نجم
  .تهران

  
  


